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8. Belajar Mengharmonisasikan,

Mengubah Kesadaran Spiritual

Ajaran Buddha Dharma menggunakan
kebijaksanaan untuk mengubah tingkat kesadaran
spiritual di  dunia ini, Master menggunakan
kebijaksanaan untuk mengubah kesadaran spiritual
duniawi ini. Memang saya tidak memiliki kerisauan?
Ada. Namun, karena saya sudah menekuni ajaran
Dharma, saya sudah tahu untuk melepas, saya sudah
tidak memedulikannya lagi, maka saya pun bisa
melepas, jadi kesadaran spiritual saya pun berubah,
dan saya tidak terpengaruh dengan kesadaran spiritual
atau keadaan kamu. Awalnya satu masalah yang
sangat menyakitkan, yang membuat saya sangat sedih,
tetapi tidak lama kemudian saya bisa melupakannya,

saya menggunakan ajaran Buddha Dharma untuk
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mengubah kesadaran spiritual saya, “Oh, jangan
dipedulikan, lepaskan saja” , maka saya tidak akan
sedih lagi; sedangkan pihak lain, masih mengingatnya,
dan dia masih sangat sedih. Benar tidak? Oleh karena
itu, ajaran  Buddha Dharma  menggunakan
kebijaksanaan untuk mengubah kesadaran spiritual
atau keadaan ini, pertama-tama, harus memasuki "yi
xiang fa” - dharma satu rupa. Apakah yang dimaksud
dengan "yi xiang fa" ? Yakni, kamu terlebih dahulu
mengubah kesadaran spiritual diri sendiri, pertama-
tama, fokus mengubah satu hal. Contoh, sekarang ada
banyak masalah, saya stress dan tidak bisa berpikiran
terbuka, maka kamu terlebih dahulu membuka pikiran
terhadap satu masalah, misalnya, masalah anak di
rumah, atau masalah kesehatan tubuh sendiri, atau
masalah suami, atau masalah dalam bisnis, atau
masalah dengan saudara dan teman ... Begitu banyak

masalah yang berdatangan, seperti menekan kamu,
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membuat kamu berpikiran buntu terhadap segala hal,
dalam hati, kamu tidak bisa melepas. Kalau begitu,
menggunakan “dharma satu rupa” , apa maksudnya?
Yakni, pertama-tama, kamu mencari satu objek dan
masuk ke dalamnya, lalu melampauinya, jadi
menyelesaikan permasalahan putra saya terlebih
dahulu, melihat putra saya, saya merasa senang, dia
pun bisa menjadi baik, mengenai tubuh saya, mari
pelan-pelan disembuhkan. Masalah dengan suami,
sudah tidak masalah lagi, putra saya pun sudah baik,
masalah yang lain nantinya juga bisa membaik. Ketika
kamu bisa memecahkan satu masalah, maka masalah
lain apapun juga bisa dipecahkan, seperti saat kita
dikepung orang lain, asalkan ada satu titik keluar, lalu
kita menembus titik ini, maka kita pun bisa keluar
menembus kepungan ini. Apabila kamu dikepung
orang lain, namun tidak ada titik keluar, maka kamu

benar-benar telah dikepung orang lain, berada di

BHFF 6-8 P. 3 -37



BiRfhE -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

dalam tidak bisa keluar, maka akan menjadi sakit jiwa,

akan menjadi kacau-balau di dalam.

Hari ini, anak perempuan yang baru saja
diterawang totemnya mengatakan, dia melihat setiap
kali Master keluar, seluruh tubuh bercahaya keemasan,
selain itu sekujur tubuh terasa panas, begitu dia
mendekati Master, seluruh tubuhnya segera merasa
panas. Dia mengatakan, baru-baru ini dia bermimpi
bertemu dengan Master palsu, dia mengatakan, begitu
Master palsu datang, sekujur tubuhnya merinding,
tubuh tidak bercahaya, pada akhirnya, dia segera
berkata, “Kamu adalah Master palsu” , dia baru saja
mengatakannya, lalu yang palsu itu meledak dan lari.
Sesungguhnya, dia tidak tahu kalau ini disebut

"“meledak” , seperti dalam film {Perjalanan ke Barat},

para siluman bukankah merasuki sesuatu dan berubah
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menjadi sesuatu? Begitu dipukul dengan tongkat sakti
Sun Go Kong, dia segera terbang lari. Sekarang di alam
roh pun ada yang menyamar menjadi saya untuk
keluar, sama seperti di dunia, banyak orang
mengatakan, "Dia adalah Master Lu, dia adalah tubuh

Dharma Master.”

Oleh karena itu, kalian harus memahami, bahwa
kita menekuni Dharma harus memahami hal-hal ini,
terlebih dulu menggunakan satu rupa dharma untuk
masuk ke dalam, lalu menggunakan pemikiran dan
kebijaksanaan mengubahnya menjadi penuh sukacita
dalam Dharma. Seperti saya sekarang tidak takut akan
apapun, karena putra saya sudah baik, berpikir
terpusat pada masalah putra saya ini, saya akan bisa
memikirkan hal yang positif, lalu dari sini saya

menembus keluar, saya jadi berpikiran terbuka, saya
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sudah tersadarkan, saya sudah mengerti, kemudian
pelan-pelan menyelesaikan masalah lainnya. Mengerti?
Dalam satu pemikiran, maka kamu bisa mengubah
keadaan. Ada banyak orang di antara kalian yang
pernah bertengkar, saya ingin bertanya, saat kalian
bertengkar sampai setengah, tiba-tiba berpikir, “Saya
tidak ingin ribut dengannya, karena ribut terus seperti
ini juga tidak ada akhirnya, dari pagi sampai malam
terus bertengkar, tidak ada yang patut diributkan.”

Dalam satu pemikiran, kamu tidak bertengkar lagi,
semuanya berhenti, “perang” sudah berakhir. Karena
satu pemikiranmu, “Saya tidak ingin bertengkar lagi

dengannya” , maka masalahnya akan berubah.

Oleh karena itu, kita jangan dipengaruhi oleh
keadaan atau lingkungan, kamu harus bisa mengubah

keadaan, bukannya dipengaruhi oleh keadaan, maka
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hidupmu akan menjadi semakin bebas leluasa. Dengan
kata lain, saat lingkungan ini berubah, saya tidak
memedulikannya, suami di rumah sudah mulai
membanting-banting barang, kamu pun tidak usah
memedulikannya, maka kamu tetaplah dirimu, dan
selanjutnya, kamu tidak akan tertimpa masalah. Suami
bertabiat begitu buruk, “Kamu jahat, namun saya
tidak berubah, saya tidak apa-apa, saya tetap seperti
ini” ; sebaliknya, begitu dia melakukan hal buruk,
kamu kesal dan marah-marah, jantungmu menjadi
tidak sehat, berarti kamu sudah dipengaruhi oleh
kondisinya. Bukankah di hari Sabtu saat saya
memberikan wejangan, saya sering mengatakan, satu
orang di rumah pada mulanya sangat senang,
selanjutnya begitu anak datang, “Mama, nilai rapor
saya tidak bagus” , begitu mama marah, lalu terus-

menerus memarahinya sampai malam, seluruh

suasana hati yang baik sudah dirusak, dengan kata lain,
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suasana hatimu selamanya akan dikendalikan oleh
orang lain, kamu tidak mampu mengendalikan
suasana hati sendiri, benar tidak? Maka, jika ingin
hidup semakin bebas dan leluasa, janganlah
dipengaruhi oleh keadaan, kamu harus bisa mengubah
keadaan. Misalnya, saya hari ini datang kemari, semua
orang tidak memedulikan saya, kamu pun merasa
sangat tidak senang bukan? Keadaan ini sangat tidak
menguntungkan kamu bukan? Baiklah, besok saya
akan menyapa semua orang dengan tersenyum,
“Halo” , lalu memberikan perhatian padanya,
“Apakah kamu perlu bantuan saya? Saya akan
membantumu” , kamu datang setiap hari, orang lain
memarahimu, tidak peduli, saya masih tetap datang
setiap hari, kalian semua bersikap buruk pada saya,
namun saya tetap bersikap baik pada semua orang,
saya membelikan makanan untuk kalian, saya

melakukan sesuatu untuk kalian, sampai pada akhirnya,
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sebulan kemudian, “Halo” , semua orang pun akan
melihatmu dan bertegur sapa denganmu, bukankah
berarti keadaanmu ini sudah berubah? Bukankah kamu
menjadi bebas dan leluasa? Maka, kamu harus bisa
mengubah keadaan, bukannya dipengaruhi oleh
keadaan. Semakin buruk perlakuan orang-orang
terhadapmu, lalu kamu semakin sedih, saat seseorang
merasa tidak senang, wajahnya semakin masam,
merasa tidak ada seorang pun yang baik, kalau begitu,
dirimu sendiri merasa sedih atau tidak? Bukankah
berarti kamu semakin mempersulit diri sendiri? Maka,

kamu harus bisa mengubah keadaannya.

Master selamanya saat berada di tengah keadaan
yang susah dan sulit ini, pasti bisa mengubah keadaan.
Ada seorang anak perempuan yang sangat lucu,

melihat Master sedang makan, dia berkata, “Saya
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melihat Master di Surga sangat bahagia, rasanya
senang sekali, namun datang ke dunia ini untuk
menderita.” Bahkan, melihat saya makan pun, dia
merasa sangat kasihan, dia mengatakan kalau saya
sangat menderita, akan tetapi Master sudah merasa
sangat senang, tentu saja, mana mungkin bisa
dibandingkan dengan di Surga? Kalian belum pernah
pergi ke atas, maka kalian selamanya tidak bisa
merasakan segala yang ada di Surga, maka masih
sangat melekat di Alam Manusia ini. Seperti banyak
orang yang tinggal di dalam gunung dan hutan
terpencil, orang lain memberitahu dia, betapa enaknya
hidup di kota, ada telepon, ada macam-macam, lalu dia
berkata, bukankah keadaan saya juga cukup baik,
kalian merasa di dunia ini bagus sekali, setiap hari
bertengkar, masih mengatakan, kalau ini adalah
penyedap rasa kehidupan, bagaikan “kebutuhan
pokok” , sudah lama sekali tidak bertengkar
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dengannya, dan ingin bertengkar. Setelah bercerai,
lama-kelamaan, kembali ingin mencari orang lain
untuk diatur, setelah lama menikah, dan kembali ingin
bercerai, setelah bercerai dalam waktu yang lama,
kembali ingin mencari orang lain untuk dimarahi, kalau
tidak ada orang yang bisa dimarahi, lalu merasa sedih.
Dia selamanya dikendalikan orang lain, paling suka ada
orang yang mengaturnya, kalau tidak ada yang

mengaturnya, dia merasa sedih.

Saat hidup seseorang semakin bebas dan leluasa,
maka akan terlahir suatu kekuatan untuk
“mengharmonisasikan” , yakni kekuatan untuk bisa
menembus dan memahami secara mendalam dan
menerapkannya, jadi terhadap segala hal, kamu pelan-
pelan mampu memahaminya, lalu menyelesaikannya.

Orang ini bersikap buruk terhadapmu, namun kamu
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bisa berbicara hati ke hati dengannya, kamu bisa
memahaminya,  membuat dia  berkomunikasi
denganmu, mengerti? Kekuatan untuk
mengharmonisasikan  sangat luar biasa, jika
menggunakan istilah masa kini, ini disebut sebagai
“melobi” . Kamu tidak mencintai saya, maka saya
berusaha berkomunikasi denganmu; kamu tidak
mencintai saya, maka saya berusaha terus baik
terhadapmu, membelikanmu barang, mengerahkan
segenap kemampuan saya untuk baik padamu, sampai
pada akhirnya, orang ini menikah dengannya. Ada satu
orang Beijing yang saya kenal juga begitu, anak
perempuan itu lebih kecil 20 tahun lebih darinya, maka
dia membantunya dengan memberikan saran, setiap
kali memperkenalkan teman pria padanya dan
membantu memberikan penilaian, setelah itu
membantu analisa: "“Oh, pria ini sangat bagus dalam

hal ini, kamu boleh mencoba menjalin hubungan
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dengannya.” Setelah berpacaran beberapa kali, lalu
berdiskusi dengannya, yang ini tidak baik, dan pelan-
pelan memecahkan hubungannya, anak perempuan ini
setiap kali pacaran pasti meminta saran darinya,
setelah pacaran 5-6 tahun, terus tidak bertemu dengan
yang cocok, usianya pun semakin bertambah. Pada
akhirnya, dia berkata pada anak perempuan ini, saya
lihat kamu tidak usah cari lagi, kamu menikah dengan
saya saja, akhirnya, benar-benar menikah dengannya.
Sesederhana itu saja, meskipun contoh ini juga karena
kedua orang ini berjodoh. Jika menggunakan istilah
sekarang, berarti si  pria sudah  mampu
mengharmonisasikan, bisa masuk ke dalam hatinya,
bisa mengetahui apa yang dipikirkannya. Kamu ingin
mencari pria kaya, maka dia mengatakan, “Orang ini
tidak punya uang, saya lihat dia begitu pelit, tidak
mungkin punya banyak uang” , ya sudah, si anak

perempuan tidak mau. Jika dia ingin yang tampan,
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“Orang ini cukup tampan, namun begitu dilihat, dia
pasti adalah pria yang bergantung pada wanita,
mungkin saja ada banyak wanita yang mengejarnya,
apakah kamu menemukan ada masalah dengannya?”
Setiap wanita memiliki perasaan cemburu, “Setiap kali
dia sedang bersama saya, selalu ada orang yang
meneleponnya, di jalan ada banyak orang yang
mengenalnya.”  “Coba lihat, benar bukan? Sudah
pasti, ada banyak teman wanita” , ya sudah, hubungan
dengan yang ini pun berakhir. Sampai pada akhirnya,
yang ini tidak cocok, yang itu juga tidak bagus, lalu dia
berkata lebih baik kamu menikah dengan saya, ya

sudah, benar-benar menikah dengannya.

Master beritahu kalian, kemampuan untuk
mengharmonisasikan ini, jika bisa digunakan untuk

menyelaraskan, hasilnya sangat luar biasa, membuat
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kamu bisa berpikiran terbuka, saya tidak mengajarkan
kalian untuk menggunakan kemampuan
mengharmonisasikan ini dalam hal seperti ini -
hubungan asmara, saya ingin kalian
mempergunakannya di dalam keseharian kalian.
Terhadap masalah-masalah yang membuat kalian
berpikiran buntu, aih, tidak ada apa-apanya, tidak
masalah, saya tidak mau bertengkar dengannya, saya
sudah memarahinya, saya juga sudah bertengkar
dengannya, sudahlah, kita adalah praktisi Buddhis,
untuk apa memikul hal-hal kotor seperti ini di hati?
Cobalah untuk berpikiran lebih terbuka, aduh, dia ingin
pergi, maka kita pergi saja; dia tidak meninggalkan
saya, maka saya masih akan baik padanya. Kalau
memang ada jodoh ini, maka kita menyesuaikan jodoh
saja, meskipun saya menderita, tetap jalani saja,
manusia hidup pada dasarnya memang menderita;

saya sangat miskin, meskipun miskin, namun bukankah
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saya masih tetap hidup? Orang lain kaya raya,
bukankah juga makan tiga kali sehari, tidur di satu
ranjang? Dan memiliki satu mobil, itu saja. Bukankah
dengan begitu, kamu sudah berpikiran terbuka?
Bukankah ini adalah pemahaman total? Jika kamu
merasa diri sendiri hebat, maka ketahuilah bahwa,
banyak orang yang belum mencapai kemenangan
terakhir namun sudah meninggal terlebih dahuluy,
merasa dirinya adalah seorang pemimpin, seorang
yang berbakat, pada akhirnya orangnya semuanya
meninggal duluan, masih berbakat apalagi. Banyak
orang merasa saya seumur hidup ini  memiliki
kemampuan yang hebat sekali, saya seharusnya
menjadi seorang Perdana Menteri, saya seharusnya
begini begitu. Master bertemu dengan banyak anak
perempuan, yang berparas sangat cantik, keluarganya
semuanya berkata padanya, kamu seharusnya menikah

dengan pangeran. Saya berkata padanya, kamu
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seharusnya menikah dengan “rumah” . Kamu kira
karena kamu cantik lalu bisa jadi hebat, kamu tidak
memiliki nasib seperti ini. Kamu mengira kamu punya
uang, maka kamu pasti bisa mendapatkan banyak
uang, namun apakah kamu memiliki nasib ini?
Walaupun dulu kamu bisa mendapatkan banyak uang,
namun sekarang dan di masa depan nanti, apakah
kamu masih memiliki nasib seperti ini? Maka, kamu
seharusnya bersikap lebih wajar, seorang praktisi

Buddhis harus bisa melepas.

Seperti kalian para muda-mudi ini, kamu masih
muda, juga berparas lumayan cantik, punya latar
belakang pendidikan yang baik, coba pikirkan,
sekarang dirimu pun sudah berusia 30 tahun, benar
tidak? Hiduplah lebih wajar, karena lingkungan bisa
berubah, berpikirlah lebih terbuka, pahamilah lebih
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seksama. Murid saya Wei Na begitu berpikir, “Putra
saya bisa begini sudah bagus sekali, coba lihat orang
lain, banyak orang yang punya anak pun tidak bisa,
saya masih bisa melahirkan putra seperti ini, meskipun
sakit, tetapi sekarang sudah sembuh” , bukankah
berarti kamu sudah mengharmonisasikannya? Suami
saya ini, coba pikirkan, masih ada banyak wanita yang
tidak menikah, masih tidak bisa menikah dengan orang
seperti suami saya ini, kamu hanya bisa berpikir begitu.
Ada banyak hal, setelah dipikir-pikir, lalu pikiran kita
akan terbuka, setelah diselami, lalu bisa melampauinya.
Yang sudah tidak ada ya tidak ada lagi, di dunia ini,
saya sudah mengatakannya, sudah tidak ada, maka
tidak ada lagi, begitu jodoh berlalu sudah berlalu, jika
bisa ditangkap maka tangkap baik-baik, jika tidak,
maka tidak ada lagi; kalau sudah jatuh ke bawah, akan

jatuh ke bawah. Oleh karena itu, setelah kamu memiliki
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kekuatan untuk mengharmonisasikan seperti ini, akan
terjadi perubahan kualitatif pada dirimu. Apakah
perubahan kualitatif? Karena kamu sudah bisa
menyelaraskannya, kamu sudah bisa berpikiran
terbuka terhadap apapun, maka kualitas atau mutu
hidupmu baru bisa mengalami perubahan, kamu
sudah berpikiran  terbuka, “Saya  sangat
menghargainya, saya sudah merasa sangat senang,
saya memiliki satu keluarga seperti ini, saya menjalani
hari-hari ini, saya merasa bahagia,” ya sudah, dengan
adanya perubahan kualitatif, maka di rumah kamu
akan bersikap baik padanya, dia pun akan baik
terhadapmu, terjadilah perubahan pada kualitas
hidupmu, maka kamu  tidak akan lagi
mempermasalahkan banyak hal-hal sepele. Benar tidak?
Setelah terjadi perubahan kualitatif, ini disebut sebagai

menyesuaikan jodoh.
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xué xi rong tong zhuan huan jing jie

8. FI pt B ¥ #|IER

f6 fa shi yong zhi hUI lai zhuan zhé ge rén jian jing jie de

HER AHEIR X XTAMB K FAY,

shi fu shi yong zhi hui lai zhuan zhe ge rén jian de jing jie de
MRXE AE=EX 8 X7 A BBNERE R
wO méi fan nao a you y|n wei WO xue f6 fa le  wo zhi dao
FixMiXm? 5. BRARFHZET, BB
yao fang xia  wu su0 wei  wo jiu fang xia le sud yi wo zhe
Z2WTE THRIB, MW TT, AKX
jing jie jiu zhuan guo lai ér wo bu bei ni jing jie gian zhe zou
BERM ¥ dKk MEAHERER FEF F E,
bén lai yi ge hén shang xin de shi ging rang wo hén nan guo de

AEK—1TR B OHFR, i R E I,

wo yi huir Wang Ie wo yi huir yong fo fa ba wo de jing
XE—= Il & —= )L B #BEERR IR
jie zhuan guo lai ¢ bdyaoqu Ii ta fang xia ba  wo jiu

RO Ik B AEXEYE, W TFE ZHH

bu nan guo le dui fang ne  hai ji zhe ne ta hai hui hén

A LT, WAH Rk XIECER BE R

nan guo  dui bu dui  sud yi fé6 fa shi yong zhi hui lai zhuan

Mg, XA R? FELX HER B &3k ¥
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zhe ge jing jie de  xian yao zhuan ru yi xiang fa  shén me jiao

XMHEAN, KB E ¥ AN— #HZE + 4l

yl xiang fa ni xian yao zhuan zi ji de jing jie  xian ding zhe

HiE? IR &2 % BCHWER, K% T &
yi ge shi gqing zhuan  ju ge xian zai you hén dud shi

e i zi
— 1 "E5 B . #21M0F BEBRZE

gqing  wo xiang bu tong  xiang bu kai ni jiu na yi jian shi
’ﬁ 1 II_J\ \ 1 ~ 100 > I /\"sg_ 14: E
5, & 8@ A &. 8 A7 [FH

ging xian ba ta xiang kai bi fang shuo jia Ii hai zi de wen

pR —— ~

=] 00 I I A 2
B B B HF HKE R, KEZFR A
ti zi ji shén ti de wen ti lao gong de wen ti  shéng vyi
H, B B AHANBEI A E 2 BEA £ B
shang de wen ti gin gi péng you men de wen ti zhe me

E R mE A FB B K MDA ME&A.. .. X A

dudo wen ti yi lai  xiang ya zhe ni shi de ni shén me dou
Z @ E—% & EFMUBN, R+ 24 &
xiang bu kai  ni de xin jiu fang bu xia le na me yong yi xiang

AF, RBEOM M ATT. B4 B — 18

fa shi shén me yi si ne jiu shi ni xian zhao yi xiang xiang mu

Zre it 48R R? 2R 5% & — In Il B
ba ta zuan jin qu ba tda gong po  xian ba wo ér zi de wen

B #$h #x £ WK KEHILFH G

jié jué diao  wo kan jian ér zi jiu kai xin le ta dou néng

wﬂ%”a& B, BB WILFHFLT, ft & 8
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gou hao wo zi ji de shén ti man man tiao I ba lao gong
@é’vﬁ? ?*ZQE',EI’J%VJST g @ EE E
de wen ti y| jing wu suo wei le ér zi dou yi jing hao le

WE&R ELELTHIEBET IIFHEER FT

ql ta de na yi hou dou néng hao de ni ba yi ge wen

ma
U, H it /Y BB L)\ fa & 8 & B, RE—1 08
ti gong po le shén me dou néng gong po  jiu xiang bei rén

& I TJB‘ZT, + 2 & 88 W W, &M & WA

bao de shi hou yao tl po yi ge kou ba zhe ge kou td

= B MR, EEE—AO, B4 O

po le rén jia néng gou quan xian ta weéi chid qu rd gud ni

WY, AR B B £ Z%XE EH X W RIKR

bei rén jia bao wéi zhu le méi you y| ge td po kdbu na ni

wWAXE B ET, 8 NI O, BB R
zhén de bei rén jia bao weéi zhu le  zai Ii mian jiu chd bu lai

ENRARSGERERT 2 @ 3 & 7k,

na jiu bian chéng shenjlng bing zai i mian zha wo Ie

B E B =2 K, EE B KFES

}5.‘

an gang gang lai kan t4 téng de na ge xido ni hai shud

jin
/\95 Ml Nl k& E B B NLZ&E R,
ta kan jian shi fu méi yi ci cha lai quan shi jin guang shan

wE R —XRdEk 2Rz X W
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shan de ér gié shén shang shi re de ta yi kao jin shi fu

N, MBS £ BRAMN ®—FEFX

ma shang hdn shén fa re ta shud  zui jin méng zhong péeng
E_] J: IE % E 7\\o yﬂ_j: -LEE I Ea-i L}-_T- g{ I:I:l ﬁlTE
dao jia lu tai zhang ta shuo jia 0 tai zhang lai le

ta
ARFAFE K, 8 %R, 1E>zﬁ‘* K X7, it

hdn shén fa léng  shén shang méi guang  jié guo  ta jiu ma

F B RS, B £ g X, ER, MRS

shang shué le yi ju hua ni shi jia 10 tai zhang ta
£ wT7T—81E, "FERFE K ", i
gang gang yi jiang hua  dui fang jiu bao zha le  pao diao le

Ml K — 3 &, X0 OREKET, E@ T,
shi ji shang ta bu zhi dao zhe jiao bao zha jiu xiang

SSfr £, AN E X WM EIKE, @& (5

you ji li yi yang de yao guai fu zai shén me shang mian
mic) BE— &8 BEWNEMFT 2 £ &
bian le yi gé shén me dong xi ma  sin wu kdng de jin gd béng

TT—TMHt2AaFXALE? hE ZTHNEHE &
yi da ta jiu féi diao le xian zai lian ling jie dou yao mao
—3, e vET. REERFAELEEE
chong wo chd qu  jiu xiang rén jian yi yang  hén dud rén shud
cHE OBMBR AB—®, B2 A R,

ta shi IU tai zhang  ta shi lU tai zhang de fa shén

BtRFE K, BREFE K (0E 5.
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sud yi  yao dong a xué fé yao dong zhe xié shi qging
L, 2 EW FHE E XEF B
yong yi xiang fa xian jin qu  yong yi nian hé zhi hui jiu zhuan

H—MHZAHEEX HEISIMNMEIM %

chéng le fa xi chdng man  you rd wo xian zai shén me dou bu
B TIEE & W, MW I EH 4 HBA

pa yin wei wo de ér zi hao le ding zhe ér zi zhe ge shi

B BABEBNILFHE T HEBILFXTE
ging xiang  jiu xiang hao de shi qing  wo jiu cong zhe ge |i
B B, M8 FHNER, BN XTE
mian t0 po  xiang tong le  wo kai wu le  wo ming bai le

m xR, B BT HRAET KB AT,

ran hou qi ta de shi qing zai man man lai  ming bai le ma zai

XEHMHNERE B E X B ATE? &
yi nian zhi jian  ni jiu néng zhuan jing le ni men hén dud rén

— X ZHE, IR B ¥ BT. RN RZ A

dou chao guo jia  wo xiang wen wen kan  dang ni men chao

# W g x BE @ @EF OZMMOD D

dao yi ban de shi hou td ran zhi jian xiang  woO bu gén ta

B —-—F W&, XAZE B, X5 IR i

chao le  zhe yang chao Xia qu yé méi jié gud i tian dao wan

W T, XKW TREBIRER, —X 8 B

chao  you shén me hao chao de yi nian zht jian  jiu bu chao

W, B 4l WK —& 2@, BA

%
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le ting diao le zhan zhéng jié shu y|n wei ni i nian zhi

TI 1%_' j:é TI IJ-'I_-‘Z % é:él: %o jj 1/.]\ - ll_l\
jian  wo bu xiang gén ta zhéng dou le  shi ging jiu gai bian le

B, F 8 Bt & 37, SEBEHAHXEXT

suo yi yao bu bei jing zhuan ni néng zhuan jing ér
\ :

L, EAHRIE ¥, (R E ¥ K, m
bd béi jing zhuan  ni jiu yué hué yue zi zai  yé jiu shi shud
AWE ¥, FHEFEBRBEE BHE R,
zheé ge huan jing bian hua le  wo bu qu i ta lao gong zai jia

XM R EFUT, BAXTEE B 2 X

i yi jlng kai shi za dong xi le ni yé ba yao Ii ta na ni
BEZXARME X AT, RBAF ZEEM, IR
jiu hai shi ni jie xia lai ni jiu bu hui you ma fan le lao
MAEZRIR, BTk, MM ASEHKMT., &
gong zhe me huai ni huai  wo bu zhuan  wo méi guan xi

N XAKR, RIX, BA ¥, HiR Y
woO hai shi zhe yang  ta yi huai ni shéng qi le fa pi qi

HKEREX &, B— %K, IR £ 57, xES

le Xin zang bu hao le ni jiu shi bei ta de jing zhuan le

T, LR AEFT, R E')Exe%)i‘i fit B9 1= ¥ 7T,

wO bu shi xing qi liu géi ting zhong kai shi de shi hou jing chang
AR EHANEHT X AT-HNE I £ F
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jiang dao  yi ge rén zai jia i bén lai hén kai xin de  jié guo

i B, " TAEREXIRBFLON ER

hai zi yi hui lai ma ma  wo chéng j| bu hao ma ma
ZF—E%X "8 F K AT, B8
yl ji yi zhi ma dao wan shang  zhéng ge qing xu quan bu

—&3, —E53 MK L, BANEBEELE £
béi po huai diao  jiu shi shué  ni de ging xu yong yuan bei rén
WK =, R R, MBOBE XK & ®/A

jia kong zhi zhu le ni kong zhi bd zhu zi ji de qing xu  dui

#HET REHFIAFEECHBE I

bu dui a sud yi  xiang yue lai yue zi zai de hua jiu shi bu

AXm? FrLL, B #EkBEBENGE, BEA

yao bei huan jing zhuan  ni yao ba huan jing zhuan guo lai bi
EHR R K ¥, REELBRE ¥ &K
fang shu6  wo jin tian dao zhe Ii lai  da jia dou bu i wo

o, BS X B XEBEkRk XKz #8 AHEK,
ni hén bu kai xin ba  zheé huan jing dui ni hén bud i ba hao

MEBEAFOE? X K B XREARSFE? 4,
woO ming tian pao guo lai gén da jia dou da zhao hu  xiao xi xi

B H KRB IRBRBARBLITARF XEE

de ni hao a jiu guan xin ni ni yao wo zuo shén
B, RTF W, 5')13 X DR, "IRE M 4
me shi ging ma  wo bang ni ni jia ma

tian tian lai rén
AE B 87 &%514\", MR XK ARDS
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ni bu gu woO hai shi tian tian |ai ni men da jia dou dui

IR, 7FT§.'“', HEERXR XK MM XKREBY

woO bu hao  wo jiu dui ni men da jia dou hao  wo jiu mai dong

A~ &, %bfr'}ciﬂd\ i1 K=K & &, X R

xi géi ni men cht  wo jiu gel ni men zuo shi ging  zuo dao hou

78 25 {R 1] Iz, ?JZE')B M WMEB, M35
|ai yi gé yue zhi hou hai ni hao da jia dou kan

k, — "B ZRE, "B IRE", KRB B

jian ni da zhao hu ni zhe huan jing bu jiu zhuan guo lai le

BiR, FT1 A H, RX K RBAM & T XRT

ni bu jiu zi yoéu zi zai le ma  ni yao ba huan jing zhuan
IFP MAMB B BET B? (X % B3R K %%
bian guo lai ér bu shi ni bei huan jing sud zhuan  da jia dui

T IR MARMRHW K & AT 8. AKX

ni yue bu hao ni geng nan guo  rén bu kai xin  lian geng
R AT, RE I, AFFL, H"E
ban  jué de méi you yi ge hao de na ni zi ji nan guo bu

wm, TERE—1THFH, IR EE',X g A~

nan guo ni bu shi gén zi ji yue lai yue guo bu qu a ni

¥ 3? RARREC&K & I AEXW? (R

yao ba huan jing zhuan bian guo lai

%TE% B % T J kK
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shi fu yong yuan zai zhe zhong jian nan kun ku de shi hou

R K & EX f R ERIHE I,

néng gou zhuan huan jing  you ge xiao nu hai hén ké ai kan

BE % ¥ KK BENMNNMNZZRATZE F
jian shi fu zai chi fan ta shuo  wo kan jian tai zhang zai tian

RIpREZR, R, BEUILE K £X

shang dud xing fu a kai xin de bu de lido  pao dao rén jian

E Z =80 FOEAET, B 2 ABE
chi ku ta lian kan jian wo chi fan dou jué de hén ké lian

ta
z&E. wwiEE WRHIZREHBETERITIR,

shudo wo hén ki  dan shi fu yi jing shi jué de hén kai xin le

RHERE BMHMRKXELRERERAFALT,

dang ran  gén tian shang néng bi ma ni men méi shang qu
5 A, B X £ ® HKEBE? 1 g £ &
guo  suo yi ni men yong yuan bu néng ti hui dao tian shang
g, R, IR XK &= A 8 s 8 X L
de yi qgié suod yi hai si lai zhe zhé ge rén jian  jiu xiang

By — 1], ﬁEL,L R E XA B, B &

hén dud rén zhu zai hén pian pi de shén shan lao lin yi yang  rén

ZAEEREHEO R WEaRN— &=, A

jia gao su ta chéng shi Ii hao a you dian hua  you shén
xS b, I ™E & W, EEELE B
me dong xi a ta shud wo bu shi man hao a ni men jué de

KW, ff8 R AR E FW, (R 5
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rén jian hao de bu dé liao tian tian chao chao nao nao  hai shuo
ABHFEHEAETETYT, XXV B @K, & ik,

zhé shi shéng huo tido wei pin  you yan jiang cu chai mi  hao jiu

XE £ FHE KM H#HEHE E B XK 9?7\

méi gén ta da jia le jiu xiéng da jia li hdan le shi jian

RMFITRT, o B 18, BE 7, B E
chang le xiang zhao ge rén lai guan guan  jié han shi jian
K 7, B8 A ARE &, 58 HE
chang le you xiang i diao li de shi jian chang le you

K 7, X B85 &, BNE K 7, X
zhao ge rén lai mama méirén ma le  nan guo le ta yong
X TAXRXEE, RABET ¥ S 7, fiB K
yuan yao bei rén jia guan de  zui xi huan you rén guan  méi rén
\— A —— = — ~

T EHRAXRERN S EXBAE, A
guan  ta nan guo

T, O D

rén yue lai yue zi zai zhi hou jiu hui chan shéng yi zhdng

ABRBBEEZ R, Bl ™ £ —

jiao rong tong de li liang  rong hui guan tong de i liang
"B B" WD E, B8 B HD
jiu shi shén me shi ging  ni dou hui man man [i ba ta jié

et 42F K, MEB= 8 8 fi%ﬂp, it 5%’4’:
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jué diao  zhe ge rén dui ni bu hao  ni hui gén ta tan xin  hui
RE, XPMPANBEAET, R RMEBXO =

.v

liao jié ta rang ta hé ni gou tong ming bai le ma rdéng

T B, L feFMiriEm B, BB BT E? nﬂ
tong de Ili liang hén |li hai de  yong xian dai hua jiang jiao

B NN E RFEERN A RAALBE H, U

you shui ni ba ai wo  wo pin ming jiang ni bd ai
R . IRAER, B o O, RAZE
woO pin mlng dui ni hao mai dong xi shi chd hudn shén

?Jz P o WMRE, X KA 48 F 5

de xie shu  jiu dui ni hao hado dao zui hou zhe ge rén jia gel

MEEH, Ny FREE XTMTARS
ta le  wo ren shi de yi ge béi jing rén jiu shi zhé yang de  na
fit 7, WIANRBH—PIE R ARXE X & B9, B

ge nii de bi ta xido ér shi ji sul  ta jiu bang zhé ge ni hai zi

TR N LT, e B XN T

cha dian zi meéi ci ta hai bang ta jie shao péng you bing qu
H = B8XMEBE B BN B B &, #F =
kan kan le hui lai jiu bang ta fen xit  ng zhe ge nan de zhe

E, BETEXHM B ol B XPHTBEHKX
dian hén hao ni ké yi gén ta tan tan de tan ji ¢ zai gén

=R 7, {/J\E_fl«l EE fib 3% X . ®JLR B E
ta shang liang zhé ge bu xing  man man ta ba rén jia jiao

it @ &, X4MF 17, B BEARHK
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dido  zhé ge nii de méi tan yi geé péng you dou gén ta shang

B, XAMZHE8EXR—TH KR & RMB
liang tan le wu liu nian  yi zhi zhao bu dao  nian ling yue lai

B, RTEANE, —BH #% 75, & # #%

yué da le  jié gud  ta jiu gén zhé ge ni hai shué  wo kan ni
wmAKT, ER, BHE XML& R, & FE IR

e bié zai zhao le ni jiu jia gei woO ba  jié gud zhén de jiu

anE % 7, MMERSEKE ER, EH BN
jia géi ta le  jiu zhe me jian dan  sui ran zhé ge li zi shi yin
EMT. MX4AaE B, 2BRAXNHNFEE
wei er rén you yuan yong xian zai de hua jiang  ta jiu shi rong

A_AB . B UEWE H, 2 &

tong le  jiu shi zuan dao ni xin i zhi dao ni xiang shén me
B 7, M2 wm AEROE MEMR B H 4.
ni xiang yao zhao you qgian de nan rén a jiu shuo zhe ge
B EXEZHNSE A 11135')5153 XA
rén méi you gian  woO kan ta zhe me xiao qi bd hui you hén
ARB &, BREBEXANMNK, 28 R

dud gian hao le ta bu tan le ta rd guo yao piao liang
Z %", T, WAKXT, MR EFE =

de hua zhé ge rén dao sh| ting piao liang de  dan shi yi kan

WA, "XTARRE =, BER—F&
xiao bai lian  shud bu ding hén d zi zhui ta ne ni fa

Ghi
MhNBERE, BATERZ iz? ¥ E BB, 1R &
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xian ta you shén me ging kuang ma ni rén dou you ji du xin

ME + 4B K B2 " A E&J?EZIFIL,\
ta hé wo zai yi qi de shi hou zong Ou rén gén ta da

de
B, "X E—E N {E, & E)\Eﬁﬂﬁﬂ
dian hua zai ma lu shang ren shi hén dud rén ni kan lai

B g, £58B £ ARRZ A", RE, XK

le ba kénding de  nl péng you hén dué hdo le  you chui

TE, BEER TH RRSES, 7, XK

diao le  dao le zui hou zhe ge bu xing na ge yé bu xing
BT B T7THRE X4MNAKIT, BYMBEA 1T,

ta hui shudo ni hai bu ra jia ge| wO ne  hao le zhén de jia

fts i MEAWEERERE F 7, B K
gei ta le

BT,

shi fu gao su ni men zhe rong tong rong qi lai ke i

MR ERFMAEAMD, X B B, B ERATRB

hai ne ni xiang tong le  wo bu yao jiao ni men ba réng tong

=k ME B7 BAZEWNEMNERN B

yong zai zhe ge fang mian ~ wO yao ni men yong zai shéng huo

HEXYST7Z B, RZ2RFRMN BE £ &

dang zhong  xiang bu tong de shi ging ai ya  you shén me

5 5. BRABHERB, EF B
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liao bu qi de  wu sud wei le O bl yao gén ta chao le  wo
T AN, THIBT, &T% Rt

ma guo ta  wo yé gén ta chao guo suan le  woO men xué fo

= ‘Tﬂﬂ %bﬂ_ﬂ,ftﬁﬂﬁ g, 87, A FH
de rén  ba zhe xié ang zang de dong xi béi zai xin li gan shén

A BXER BN FRASELE T

me ne  xiang tong vyi dian ba ai ya ta yao li kai wo
2 g? B B — < IB K, tEBHF K
men jiu li kai le ta bu li kai wo  wo hai shi dui ta hao

MBEBAT EABHH HEEX M T,

v

ji_ran you zhé ge yuan fen  zan men jiu sui yuan ba  suan wo
E%’>° BXMN% o, BAA#HE S E T XK
chi ki le  wo jiu chi ba rén bén lai jiu shi lai chi ki de  wo
25T, HMZE, AXEKMEREZFTH K
hén giong  jiu giong yi dian ba  wo bud zhao yang zai hué ma
B 5, 8 5 — /B, AR & £7F 152
rén zai you gian bu yé shi yi tian san dun fan yl zhang
ABE &k, FBE— X = W R, — K

chuang ma  hai you yi liang ché ma  jiu hao le zhe bu jiu

R 5?2 28— W X ST 7T. XAHK

xiang tong le ma  zhé bu jiu shi rong tong le ma  rd guo jué

BB T7THE XA R B8 7TWH. IRX

de zi ji bu de liao  yao zhi dao you dud shao rén zhuang zhi wei

BECA®KBT T, EXMIBE E%’/)\ T &K

BHFF 6-8 P. 33 - 37



BiEfH% -6

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

chou shén xian wang a jué de zi ji shi gé ling dao  shi ge

B 5 % —_ W, BREBECETAE, BN

shuai cai zui hou rén dou si diao le shén me shuai cai a

nh 7, ==& A& ET, + 2 I Z W,
hén dud rén jué de wo zhe bei zi de cai néng bu dé liao  wo ying
BREZATEBERXEFNT B8 A8 7, F N
gai zuo ge zong i woO ying gai zén me yang  shi fu jiu peng

Z A BB BN xEA . TR

dao hén duo ni hdi zi  zhidng de hén piao liang jia Ii rén dou

ARZzaHzF KERE = REA#R

gén ta shud  ni ying gai jia géi wang zi cai dui a woO gén ta

EE o, RN S £ 2T, %EE it

shuo ni ying gai jia géi fang zi ni yi wéi ni piao
R, M N ZED "B F" . RUAIERE
liang jiu bu dé liao Ia ni méi zhe ge ming a ni yi wéi ni

MAE T W, R XA @ W, (®RLLAS IR
you qian ni yi ding hui zhuan dao hén dud gian ni you zhe
Bk —C& W ARZ %, 0B X
ge ming ma  jiu suan ni guo qu zhuan le hén dud gian ni

T B BEMRIEE W TR Z %k, R

xian zai  jiang lai you zhe ge mlng ma  ni jiu lao shi y| dian

WE BREXAN @8 B? B TBEELX— H,
xué fo rén yao fang xia

ZHAE BT
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jiu xiang ni men xiao qlng nian yi yang de ni nian qging

E}E &M NSE F—HFB BF &,

zhang de yé ting hao kan de  you xué |i xiang xiang kan

K SRR TFEN B8FH 8 8 F,
xian zai ni dou san shi le  dui bu dui ya lao shi yi dian ba
WEMRB=TT, IAXWYH? FX— K IE,
yin wei huan jing hui bian de xiéng kai i dién rong tong i
jg ﬂ: i% % Q E/\J’ ILJ\ JZF_ NN %E ]E -
dian  tu di wéi na yi xiang woO ér zi néng gou zhe yang hao
R, ERFBEPWH— B, FLILF 88 B X & &
e bu dé liao kan kan rén jia  hén dud rén shéng dou shéng bu
==

BAE EEAR RZ AN £ &8 £ &
chd lai ne  wo néng gou shéng cha lai zhe ge ér zi suil ran

kMg, ¥ B B £ HEXDILF ER

v

you bing  xian zai hao le zhe bu jiu rong tong le ma  wo

ﬁ wm, WEHET XAH /M B 71E? &K

zhé ge ldo gong  xidng xiang  hai ydu hén dué ni rén dan shén
X %’\, BB, EERSZLAREF,
hai jia bu e ge lao gong ne ni zhi neng zhé me xiang
;F%KTEJ?‘Z % /\ u}gl 1’]‘/\ ﬁb l>_(/é\ ZFE\

a hén dud shi ging  xiang zhe xiang zhe jiu xiéng tong le

W, RZz=%, B F B & 8 &7,
rong tong réng tong  jiu shi xiang tong le  méi le  jiu méi le

MOE M E MRS BT RT MIRT
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zhe ge shi jie shang wo jiang guo méi le  jiu méi le  yuan
XAMHEHAF £, A I, T MiRT, %
fen guo le jiu guo le  zhua de zhu jiu zhua  zhua bu zhu  jiu
TETHAE T, MEEH M, N AE, #
méi le diao xia qu le yé jiu diao xia qu le suo i

X7, B TXRT, BmE TE7T. }5)?1«,{ 1/J\

yao you zhe zhong rong tong de li liang zht hou  ni jiu hui chan

EEX M OB BENH R ZE, RHE

shéng zhi de bian hua  shén me zhi de bian hua yin wei ni rong

£ R E MK, + 24RO E K B AIMR A

tong le ni shén me dou xiang de tong le ni de zhi liang cai
BT T 4a# BEBT MHNRE A
hui bian hua ni xiang tong le  wo hén zhén x1 wo yi jing

2T K, B BT BRREBIE HEXR

jué de hén kai xin le you zhe me yi ge jia ting woO guo
g R AFLT, ibﬁps/—/\"“r, B g

guo ri zi  wo hén kai xin o le you le zhi de bian hua

h
dHF HRERAFL 7T BTEHE K,

O<

ni zai jié Ii hui dui ta hao le ta dui ni hao le  zhe zhdng
MEREBEsWME T, YERETF 7T, X #
zhi liang jiu fa shéng bian hua le ni bud hui jiG jie hén du() xido

BREMA £ THT BAEHER Z /N
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jié le dui bu dui  fa shéng zhi de bian hua zhi hou zhe jiu

WY, WAXN? & £ RN E HZHFE, X#H

jiao sui yuan

n pE %,
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